 

The Longevity Sack

(Enmei-Bukuro)

Master

Taro Kaja

Woman

MASTER: I am a resident of this neighborhood. My wife is such an incessant nag and gives me so much trouble. Several days ago she returned to her parents' village, so I have decided to take advantage of her absence by calling my servant Taro Kaja and sending him to her with a letter of divorce. Here, here, Taro Kaja. Are you there? 

TARO KAJA: Here.

MASTER: There you are.

TARO KAJA: At your service, Sir. 

MASTER: You came quite quickly. The matter I have called you here about is of no great import. My wife is such an incessant nag and gives me so much trouble. Several days ago she returned to her parents' village, so I have decided to take advantage of her absence by sending her a letter of divorce. While I realize it is a great imposition, I order you to take this letter and deliver it to her.

TARO KAJA: As you say, Sir, but as the Mistress is not an ordinary mistress, being an incessant nag, I am sure that she will not think it a good thing when she sees your letter. I humbly beg you to allow me not to deliver it. 

MASTER; Ha, ha. So do you mean that my wife frightens you, but I do not?

TARO KAJA: No, that is not what I mean. 

MASTER: Listen to me well.

TARO KAJA: Ha.

MASTER: Do you still think that you can make excuses and get out of going?

TARO KAJA: Oh, please wait a minute.

MASTER: Wait for what?

TARO KAJA: I will take the letter and deliver it. 

MASTER: It this true? 

TARO KAJA: It is true.

MASTER: Is it a fact? 

TARO KAJA: It is for certain. 

MASTER: I was only joking. I only threatened you in this way out of a desire to have you deliver this letter. 

TARO KAJA: What frightening jokes you make. 

MASTER: Here, here. Take this letter and deliver it.

TARO KAJA: As you say, Sir. 

MASTER: Now you must come back quickly before my wife has a chance to read the letter.

TARO KAJA: With all my heart. 

MASTER: Ei. 

TARO KAJA: Ha. Well, I must say, I have been burdened with a most bothersome task. But as there is no way out, I must deliver the letter. I must be on my way. Oh, truly, as the Mistress is not an ordinary mistress, being an incessant nag, I am sure that she will not leave things as they are when she sees this letter. Well, here I am already. First I will announce myself. Hello in there. Is anybody home?

WOMAN: Well, someone is at the door. Who is there?
TARO KAJA: It is I. 

WOMAN: Oh, Taro Kaja, as it is you, there was no reason for you to call out at the door. Why did you not just come all the way inside?

TARO KAJA: I myself thought that is what I should do, but as I thought you might have guests, I called out politely at the door on purpose in order not to disturb you. 

WOMAN: While it was not necessary, it was most polite of you. But tell me how your master is faring?

TARO KAJA: He is quite the same as always.

WOMAN: That is good to know. I have been thinking every day that I should go back home today or tomorrow, but as I have had many matters to attend to, much time has passed by. But I will indeed return tomorrow early. 

TARO KAJA: I am certain it would be best for you to take your time dealing with the matters at hand and return home when you have finished. 

WOMAN: And for what have you come here today? 

TARO KAJA: The matter I have come here about is of no great import. I have merely come on an errand for my master.

WOMAN: What message did he send with you? 

TARO KAJA: I have no idea what the message may be, but here is a letter that has come along with me.

WOMAN: What's that? The master has sent a letter for me?

TARO KAJA: Most certainly.

WOMAN: Oh, I must say, how happy I am, how happy I am. Let me see it quickly. 

TARO KAJA: With all my heart. Here is the letter. 

WOMAN: I receive it with all my heart.

TARO KAJA: Well then, I will be on my way.
WOMAN: Oh, no, I will write an answer to this letter, so you must wait right there for a moment.

TARO KAJA: Oh, no, he said that there is no need for an answer. 

WOMAN: Oh, no, I also have an errand for you to do for me, so wait right there for a moment as I said.

TARO KAJA: With all my heart. 

WOMAN: Oh, I must say, how happy I am, how happy I am. (She opens the letter and reads it, and begins to tremble. She continues to tremble as she approaches TARO KAJA who tries to run away.) Hey, hey! Hey, Taro Kaja! 

TARO KAJA: Huh? 

WOMAN: Tell me, you rascal, is this not a letter of divorce? What do you mean by bringing such a thing to me? What do you mean by this?!

TARO KAJA: Oh, I know nothing about its contents. I brought it only because the master ordered me to deliver it to you. 

WOMAN: You are still talking pure nonsense. If you do not know its contents, who does, and you must tell me how things stand. If you do not tell me, I will show you what is what. 

TARO KAJA: Oh, I will tell you, I will tell you. But first quiet your heart and listen to me. I also thought it was most unreasonable, and I tried in every way I could to refuse, but as he threatened to cut me down if I did not deliver it, while I find it most embarrassing to admit, I turned myself inside out and brought it to you. Thus you see it is not my fault at all. 

WOMAN: Mmmmm. What are you jabbering about? You say that husband of mine threatened to cut you down if you did not deliver this letter to me? 

TARO KAJA: It is true indeed. 

WOMAN: In that case the fault is not your own. Just think and you will surely agree that five or seven men of his ilk could be kicked forth from any roadside thicket. But to think that he has abandoned me, makes my blood boil with anger. (She weeps.)

TARO KAJA: I understand well how you feel.

WOMAN: If that is the case, be sure you tell him so, and also tell him that I will be back home very soon to deliver him his answer myself.

TARO KAJA: Oh, no, he said there was no need for an answer. 

WOMAN: What could you know about it?! Go back quickly, go back quickly. 

TARO KAJA: With all my heart. Oh, how frightening, what a fright. 

WOMAN: Oh, how angry, how angry I am. (She exits.)

TARO KAJA: I say, I say, where are you, Master, are you there? Your servant Taro Kaja has returned. 

MASTER: Well, it seems Taro Kaja has returned. Here, here, Taro Kaja, are you back, are you back? 

TARO KAJA: I am back, indeed, I am back.

MASTER: Oh, are you back indeed?

TARO KAJA: I have just now come back. 

MASTER: Well, well, I thank you for going to so much trouble for me. And, tell me, what happened? 

TARO KAJA: That is what I was about to tell you. As soon as she saw your letter, she became inordinately angry, and she told me to inform you that she will be back here very soon to deliver her answer herself. 

MASTER: Here, you rascal! What good will it do for her to come here? As I was afraid such a thing would happen, did not I order you to come back quickly before she had time to read the letter?

TARO KAJA: Oh, but she is already here. 

MASTER: Well, I must say, this is a bother. 

WOMAN: Oh, how angry, how angry I am. Oh, how angry, how angry I am. Oh, how angry, how angry I am. Hey, hey! Hey, you rascal!

MASTER: What? 

WOMAN: Just what made you think that you could get by with taking advantage of my having returned to my parents' village to send me a letter of divorce? What made you think you could get by with that?! 

MASTER: And what do you think you are doing coming back here after receiving a divorce?!

WOMAN: There you go jabbering on again! While five or seven rascals of your ilk could be kicked forth from any roadside thicket, to think that you have abandoned me, makes my blood boil with anger. Shall I wring your neck, or shall I bite your head off?! 

MASTER: Oh, I must say, what an incessant scold. I have already had my fill of the likes of you. Since I have divorced you get yourself out of my house now!

WOMAN: What's that? You are telling me to get out?

MASTER: Most certainly. 

WOMAN: I will get out if you want me to get out, but I was told that always when a man gives his wife a divorce he is obliged to give her at least a packet of dust from his house as a token of her divorce. So you must give me at least a packet of dust as a token of my divorce. 

MASTER: What's that? You say you want at least a packet of dust?

WOMAN: Most certainly.

MASTER: That is the simplest matter I can think of. I will wrap it up and give it to you now. There! There it is and take it! 

WOMAN: Oh, you cowardly rascal! That is just a saying, so what I mean is that you must give me something of your own. 

MASTER: What's that? You want something of my own?

WOMAN: That goes without saying.

MASTER: As I have divorced you, I will grudge you nothing. Whatever thing you fancy, I will give to you.

WOMAN: So you say you will give me whatever thing I fancy?

MASTER: Oh, oh! Whatever it may be, I will give to you. 
WOMAN: It this true?

MASTER: It is a true. 

WOMAN: Is it a fact?

MASTER: It is for certain.

WOMAN: Since I thought you would give me something, I brought along this sack.

MASTER: Well, I must say, what a greedy rascal you are. Is that not so, Taro Kaja? 

TARO KAJA: It is true indeed. 

MASTER: If that is the case, as I just now said, as I have divorced you, I will grudge you nothing. Whatever thing you fancy, I will give to you. What is it you want?

WOMAN: In that case, I will tell you. That is what I want, that is what I want. 

MASTER: What is what you want, what is what you want? 

WOMAN: That, that! That is what I want, that is what I want. (Pointing to a spot behind him.)

MASTER: What is that? (Turning to look and see what it is.)

WOMAN: The thing that I want is that, that!  (Sneaking up behind him with her sack.)

MASTER: What is what you want?

WOMAN: The thing that I want is this!  (Slipping her sack over his head and dragging him offstage.)

MASTER: Oh, this you may not have, this you may not have. Taro Kaja, help me, please help me. 

TARO KAJA: (Following after them) Oh, I say, I say, that is dangerous, that is dangerous!

WOMAN: This is what I want, this is what I want!

MASTER: This you may not have. Help me, please, oh, help me. Oh, forgive me, please, forgive me!

TARO KAJA: Oh, I say, I say, that is dangerous, that is dangerous!

(Source: National Noh Theatre of Japan, Performance Script Archives)




